
از  يريجلوگ ونيبه كنوانس رانيا ياسلام يقانون الحاق دولت جمهور
  . 25/6/1375مصوب   1مواد گرياز دفع مواد زائد و د يناش ييايدر يآلودگ

از  يناش ييايدر ياز آلودگ يريجلوگ ونيبه كنوانس شود ياجازه دادهم رانيا ياسلام يواحده ـ به دولت جمهور ماده
و نهصد و  كهزاريبرابر با سال  يشمس يهجر كيو پنجاه و  صديو س كهزاريد ، مصوب سال موا گريدفع مواد زائد و د

  . دينما ميملحق شود و اسناد مربوط را تسل وستيپ) 3(ماده و ) 22(مقدمه ،  كي، مشتمل بر  يلاديهفتاد و دو م
  مواد  گريدفع مواد زائد و د قياز طر ييايدر ياز آلودگ يريجلوگ ونيكنوانس
  ونيكنوانس نيمتعاهد ا ياعضا

، و همه مردم در  باشند يم ياتيح تياهم يبشر دارا يو موجودات زنده آن برا ييايدر ستيز طيكه مح نيا قيتصد با
 يمنافع يدارا گردد يوارد نم يبيآس ييايو منابع در تيفيكه به ك شود يم ياز آنها نگهدار يا به گونه نكهيا نيتضم

مجدد  ايآن به منظور اح يينمودن آنها و توانا ضرر يزائد و ب ادجذب مو يبرا ايدر تيابلكه ق نيا قيهستند ، با تصد
  ،  باشد يمحدود م ها ايدر يعيمنابع طب

از  يبردار جهت بهره تيحق حاكم يدارا الملل نيكه دولتها براساس منشور ملل متحد واصول حقوق ب نيا قيتصد با
 نيحاصل كنند كه ا نانيدارند اطم فهيوظ باشند يخود م يطيمح ستيز يها يمش بر طبق خط شيخو ييايمنابع در

آنها وارد  يمل تيمناطق فراتر از حدود حاكم اي ها كشور ريسا ستيز طيبه مح يبيكنترل آنها ، آس ايدر قلمرو  تهايفعال
  ،  دينما ينم
و  ها انوسيو كف اق اهايتر درملل متحد در مورد اصول ناظر بر بس يمجمع عموم) 25( 2749قطعنامه  يادآوري با
  ،  باشند يم يمل تيمتعلق به آنها كه فراتر از حدود قلمرو حاكم ربستريز
ها ، خورها  هوا ، رودخانه قياز طر هياز منابع مانند دفع و تخل يارياز بس ييايدر يكه آلودگ نيخاطر نشان ساختن ا با
 نياست كه دولتها بهتر يرو حائز اهم نيو از ا رديگ ينشأت م ها و خطوط لوله درون رودخانه يگاهها  زشير) ها  مصب(
را توسعه دهند كه  ييندهايبكار بسته ، و محصولات و فرآ ييهايودگآل نياز چن يريرا جهت جلوگ يعمل يها وهيش
  ،  دهند يرا كاهش م اهايمضر در در ديمواد زا زانيم
صورت  ريبدون تأخ ديو با تواند يم ديبواسطه دفع مواد زا ايدر يدگجهت كنترل آلو يالملل نيكه اقدام ب نياعتقاد به ا با
وارد  كينزد ندهي، در آ ايكننده در منابع آلوده گريجهت كنترل د يبر بحث اقدامات يا خدشه ديعمل نبا نياما ا رديپذ
مشترك در مناطق منافع  يدارا يها كشور قيتشو قياز طر ييايدر ستيز طيتوسعه حفاظت از مح ي، و با آرزو دينما

  ،  ونيكنوانس نيمناسب مكمل ا يها خاص ، به منظور انعقاد توافقنامه ييايجغراف
  : موافقت نمودند  ليقرار ذ به

 بيرا ترغ ييايدر ستيز طيمح يكنترل مؤثر همه منابع آلودگ يو جمع يبصورت فرد ديمتعاهد با يـ اعضا1 ماده
كه  يموارد ريو سا ديدفع مواد زا قي، از طر اهايدر ياز آلودگ يرير جلوگخود متعهد شوند تا به منظو ژهيو بو ندينما
و به امكانات  ند،ينما يم زيآم را مخاطره ييايموجودات در اتيو ح يستيو منابع ز كنند يخطر م جاديسلامت بشر ا يبرا

را بكار  يعمل ي، همه روشها كنند يم دايتداخل پ اياز در يقانون يها استفاده گريبا د ايو  رسانند يم بيآس ايدر يرفاه
  . بندند
بطور  يو اقتصاد ي، فن يعلم يهاييبراساس توانا ديخواهد آمد ، با يمتعاهد همانگونه كه در مواد بعد يـ اعضا2 ماده
،  ديدر اثر دفع مواد زا ييايدر ياز آلودگ يريبه منظور جلوگ يرا به عمل آورند و بصورت جمع ياقدامات مؤثر يفرد
  . نديخصوص هماهنگ نما نيخود را در ا يها يمش خط
  :  ونيكنوانس نيـ از نظر ا3 ماده

  :  يعني» دفع « ) الف(ـ 1



ساخت دست  يها سازه گريد اي، سكوها  ماهاي، هواپ هاياز كشت ايمواد به در ريسا اي ديهرگونه زوا يعمد ختنير) 1(
  .  ايبشر در در

  .  اي، به در ايساخت دست بشر در در يها سازه گريد ايها  ، سكو ها ماي، هواپ هايمواد كشت يدفع عمد) 2(
  :  شود ينم ليشامل موارد ذ» دفع « ) ب(
 گريد ايها  ، سكو ماهاي، هواپ هايكشت يعاد اتيعمل يدر پ اي يبطور اتفاق ايمواد در در ريسا اي ديمواد زا ختنير) 1(

،  هايبه كشت اي لهيكه بوس يمواد گريد اي دياز مواد زا ريآنها به غ زاتيتجه اويساخت دست بشر در در يها سازه
از  اي شود ي، حمل م كنند يم تيكه به قصد دفع مواد مزبور فعال ايدرساخت دست بشر در  يها سازه گريد اي ماهايهواپ

  . شود يم يمزبور ناش يها سازه اي، سكوها  ماهاي، هواپ هايمواد در كشت ريسا اي يديمواد زا نيچن يآور به عمل
با اهداف  يديمواد زا نيچن ختنير نكهيمشروط بر ا يديمواد زا نياز دفع صرف چن ريغ يبه جا نهادن مواد با هدف) 2(
  . نداشته باشد رتيمغا ونيكنوانس نيا
در  و شركت يبردار از اكتشاف ، بهره يناش ميرا كه بطور مستق يمواد گريد اي دي، دفع مواد زا ونيكنوانس نيمفاد ا) ج(

  . رديگ ي، در بر نم باشد يمربوط آنها م ايبوده  ايبستر در يمنابع كان يساحل اتيانجام عمل
 نيا شوند يم يكه باشند تلق ياز هر نوع ييهوا اي ييايدر يها كننده حمل يبه معن»  هايو كشت ها مايهواپ« ـ 2

  . ودش يشامل م يكشش اي يها را اعم از خودكشش اصطلاح ، هاوركرافت و دوبه
  . ها است كشور يداخل يبه جز آبها  ييايدر يآبها هيكل يبه معن»  ايدر« ـ 3
  . جنس است اياز هر نوع ، شكل  يئيش ايماده  يبه معن» مواد  گريد ايو  ديمواد زا« ـ 4
  . شود ياعطا م)  3و  2( ميو طبق ضما يقبل ياست كه بطور مشخص بنابر تقاضا يا اجازه» اجازه خاص « ـ 5
  . است  3 مهيو براساس ضم ياجازه قبل يبه معن» اجازه عام «  ـ6
  . شده است نييمتعاهد تع ياست كه توسط اعضا يسازمان يبه معن» سازمان « ـ 7

 يبه استثنا يصورت ايمواد به هر شكل  گريد اي دياز دفع مواد زا ديبا ونيكنوانس نيمتعاهد طبق مفاد ا يـ اعضا4 ماده
  : ممانعت به عمل آورند  ديا يم ليذكه در  يموارد مشخص

  . باشد يآمده ممنوع م) 1( مهيكه در ضم يگريمواد د اي ديـ دفع مواد زا الف
  . باشد يم يآمده ، منوط به اجازه خاص قبل) 2( مهيكه در ضم يگريمواد د اي ديـ دفع مواد زا ب
  . شدبا يم يمستلزم اجازه عام قبل گريمواد د اي ديمواد زا هيـ دفع كل ج
منطقه  يها يژگياز و يقبل ياز جمله آگاه) 3( مهيعوامل موضوع ضم هيكل قيتنها بعد از ملاحظه دق يـ هر مجوز2

  . صادر خواهد شد دهيمزبور درج گرد مهيضم) ج(و ) ب(همانگونه كه در بخش  ديدفع مواد زا
كه به آن عضو  ييمتعاهد را تا جاعضو  كينخواهد شد كه  ريتفس يا به گونه ونيكنوانس نياز مواد ا كيچيـ ه3

اقدامات را به اطلاع  نگونهيعضو مزبور ا. ديمنع نما) 1( مهيمواد ذكر نشده در ضم ريسا اي ديمربوط است از دفع مواد زا
  . سازمان خواهد رساند

اخت دست س يها سازه گريد ايها و  ، سكو ها ماي، هواپ هايكشت ايجان اشخاص  يمنيكه حفظ ا يـ درصورت1ـ5 ماده
كه جان انسان را به مخاطره  يدر مورد اي يينامطلوب آب و هوا طياز شرا يناش يضرور اريدر موارد بس اهايبشر در در
باشد، ضرورت  ايساخت دست بشر در در يها سازه گريو د ها سكو،  ها ماي، هواپ هايكشت يبرا يجد يديتهد ايافكند و 

 جهيوجود داشته باشد كه در نت يباشد و اگر احتمال كم دياز تهد) دفع( يريه جلوگتنها را ديداشته باشد، اگر دفع مواد زا
اعمال نخواهد ) 4( هاز آن صورت اتفاق خواهد افتاد مفاد ماد ريبشود كه در غ ي، خسارت كمتر از زمان ديدفع مواد زا

انجام خواهد شد و بدون فوت  انيآبز اتيح ايو ضرر به انسان  بيدفع مزبور به منظور حداقل رساندن احتمال آس. شد
  . وقت به سازمان گزارش خواهد شد

كه خطرات  ي، در مواقع اضطرار) 4(ماده ) 1(بند ) الف(جزء  يبصورت استثنا برا تواند يعضو متعاهد م كيـ 2
نها وجود ندارد، درباره آ يگريحل معقول د راه نكهيو با قبول ا كند يم جاديانسان ا يدر ارتباط با سلامت يقبول رقابليغ



قرار  ريتأث كه ممكن است تحت ييها كشور ايبا كشور  ديبا يعمل نيعضو مزبور قبل از انجام چن. اجازه خاص صادر كند
، ) 14(، براساس ماده  يالملل نيب ياعضاء و در صورت اقتضا سازمانها گريبا سازمان كه بعد از مشاوره با د زي، و ن رنديگ

 نيعضو متعاهد ا. ديماخواهد كرد، مشورت ن هياتخاذ به عضو متعاهد توص يروشها را برا نيتر بدون فوت وقت مناسب
 يو منطبق با تعهد كل رديگ يدر محدوده آن صورت م ديكه عمل با يحد متناسب با زمان نيتر يرا تا عمل شنهادهايپ

  . ز عمل انجام شده مطلع خواهد كردانجام داده و سازمان را ا ،ييايدر ستيز طياز خسارت وارد آوردن به مح زيپره
  . نديمساعدت نما گريكديبه  يطيشرا نيدر چن شوند يم متعهد

) 2(، از حقوق خود در مورد بند  ونيالحاق به كنوانس اي بيبعد از تصو ايدر زمان  تواند يم يـ هر عضو متعاهد3
  . ديصرفنظر نما

  :  دينما نييتع ريموارد ز يرا برا يتداريصلاح يامقامهايمقام  ديـ هر عضو متعاهد با1ـ 6 ماده
كه در بند  يطيو در شرا) 2( مهيفهرست شده در ضم ديدفع مواد زا يكه از قبل و برا يخاص يها ـ صدور اجازه الف

  . باشد يلازم م منظور شده است،) 5(ماده ) 2(
  .  باشد يم يضرور گريمواد د هيدفع كل يكه از قبل و برا يـ صدور اجازه عام ب
  . كه اجازه دفع آنها داده شده و محل ، زمان روش دفع آنها  يـ ثبت نوع و مقدار همه مواد ج
به  اهايدر تيدرخصوص وضع يالملل نيب صلاحيذ يمتعاهد و سازمانها ياعضا ريبا سا يهمكار ايو  يـ نظارت فرد د

  .  ونيكنوانس نيمنظور تحقق اهداف ا
در مورد ماده ) 1(براساس بند  يعام قبل اياجازه خاص  ريتعاهد در موارد زعضو م تداريصلاح يمقامها ايـ مقام 2

  : موردنظر جهت دفع صادر خواهند كرد 
  . در قلمرو آن عضو انجام شده باشد يريـ بارگ الف
كه در قلمرو آن عضو  ييمايهواپ اي يتوسط كشت ستين ونيكه عضو كنوانس يدر قلمرو كشور يريكه بارگ يـ زمان ب

  . ، انجام شده باشد كند يبا پرچم آن تردد م ايده ثبت ش
را به همراه ) 3( مهي، ضم تداريصلاح يمقامها ايفوق ، مقام ) 1) (ب(و ) الف ( ـ در صدور مجوز دفع طبق جزء 3
  . خواهند نمود تيدهند رعا صيتشخ يكه مقتض يگري، اقدمات و الزامات د ها اريمع
اطلاعات  شده، جاديا يا كه به موجب موافقتنامه منطقه يا رخانهيدب قيهر طر ايو  ميبطور مستق يـ هر عضو متعاهد4

به  كند يالذكر اتخاذ م فوق 39(را كه طبق بند  يو اقدامات و الزامات ها اريبالا و مع) 1(بند ) د(و ) ج(مندرج در جزء 
مزبور با مشورت  يها گزارش تيروش اجرا و ماه. خواهد كرد ارشگز گريد يسازمان و درصورت اقتضاء به اعضا

  . متعاهد مورد توافق قرار خواهد گرفت  ياعضا
بكار خواهد گرفت   ريموارد ز هيكل يبرا ونيكنوانس نيا يـ هر عضو متعاهد اقدامات لازم را در خصوص اجرا1ـ7 ماده

 :  
  . ندكن يبا پرچم آن حركت م ايكه در قلمرو آن عضو ثبت شده و  ييماهايو هواپ هايـ كشت الف
كه قرار است  كنند يم يريرا بارگ يآن ، مواد ينيسرزم ياهايدر ايكه در قلمرو آن عضور  ييماهايو هواپ هايـ كشت ب

  . دفع گردد
 ليدخ ديباور كه در امر دفع مواد زا نيآنها با ا تيشناور تحت حاكم ايثابت  يها و سكو ماهاي، هواپ هايـ كشت ج
  . باشند يم
 نيبا مفاد ا ريكه مغا يو مجازات هر عمل يرياقدامات مناسب را به منظور جلوگ ديخود باـ هر عضو در قلمرو 2

  . ديباشد، اتخاذ نما ونيكنوانس
آزاد، از جمله  ياهايدر در ژهيبو ونيكنوانس نيمؤثر ا ياجرا يو گسترش روشها ميـ اعضاء موافقت نمودند در تعم3

مشاهده شوند ،  ديدر حال دفع مواد زا ونيكه برخلاف كنوانس ييهامايو هواپ هايگزارش دادن در مورد كشت يروشها
  . ندينما يهمكار



برخوردارند ،  يدولت تياز مصون الملل نيكه طبق حقوق ب ييماهايو هواپ هايدر مورد آن دسته از كشت ونيكنوانس نيـ ا4
و  هايكشت نيواهد كرد كه چنحاصل خ نانياطم يبا اتخاذ اقدامات مناسب يوجود هر عضو نيبا ا شود ياعمال نم

عمل خواهند كرد كه با  يا به گونه رنديگ يقرار م يبردار رهتوسط آن مورد به ايكه به آن تعلق دارند  ييماهايهواپ
  . داشته باشند و مراتب را به سازمان اطلاع خواهد داد يمطابقت و سازگار ونيكنوانس نيموضوع و هدف ا

بر اساس اصول حقوق  يگريجهت اتخاذ اقدامات د يبر حقوق هر عضو متعاهد ونيكنوانس نياز مفاد ا كيچيـ ه5
  . گذارد ينم ريتأث ها ايدر در دياز دفع مواد زا يريدر مورد جلوگ الملل نيب

 طياز مح تيمنافع مشترك به منظور حما يمتعاهد دارا ي، اعضا ونيكنوانس نياهداف ا شبرديـ به منظور پ 8 ماده
، به منظور انعقاد توافقنامه  يا منطقه يهايژگيو بيبا درنظر گرفتن ترك نيمع ييايمنطقه جغراف كيدر  ييايدر ستيز

 ياعضا. تلاش خواهند كرد ديدفع مواد زا قياز طر ژهيبو يگاز آلود يريجلوگ يبرا ونيكنوانس نيمطابق ا يا منطقه
مزبور ، كه از طرف  يا منطقه يها نامهكوشش خواهند كرد مطابق با اهداف و مفاد توافق ونيكنوانس نيمتعاهد ا

 به يا منطقه يها توافقنامه يخواهند نمود با طرفها يمتعاهد سع ياعضا. نديعمل نما شود يسازمان به آنان اعلام م
 يشود ، همكار يريگيمختلف مربوط پ يها ونيكنوانس يكه قرار است توسط اعضا يهماهنگ يمنظور توسعه روشها

  . به عمل خواهد آمد يعلم قيكنترل و تحق نهيدر زم يه همكارب يتوجه خاص. ندينما
 ياز آن دسته از اعضا تي، حما گريد يالملل نيب يبا سازمان و نهادها يمساع كيمتعاهد با تشر يـ اعضا9 ماده

 ونيانسكنو نيكه اهداف و مقاصد ا يا مربوط به گونه يها در كشور حاًيرا دارند ، ترج ريموارد ز يكه تقاضا يمتعاهد
  . خواهند كرد بيبرد ، ترغ شيرا به پ
  . پرسنل  يو علم يـ آموزش فن الف
  . و كنترل  قيدر امر تحق ازيموردن يها و ابزار زاتيتجه نيـ تأم ب
  . بر اثر دفع  يكاهش آلودگ اي يريبه منظور جلوگ گريو اقدامات د ديمواد زا هيـ دفع و تصف ج

خسارت  نهيدولتها درزم تيدرخصوص مسئول الملل نيطبق اصول حقوق ب وندش يمتعاهد متعهد م يـ اعضا10 ماده
مواد از  گريو د ديدفع موادزا جهيدر نت گريد يطيمح ستيز هيبه هر ناح ايها و  كشور گريد ستيز  طيكردن به مح وارد

،  ديفع مواد زامربوط به د يها حل و فصل اختلاف و تيمسئول نييتع يگسترش روشها نهيهر نوع كه باشد ، در زم
  . ندياقدام نما

 نيا يو اجرا ريحل و فصل مناقشات مربوط به تفس يها وهيخود ش ينشست مشورت نيمتعاهددر اول يـ اعضا11 ماده
  . دهند يقرار م يرا مورد بررس ونيكنوانس
 يالملل نيب يهاو نهاد دار تيصلاح يتخصص يسازمانها قيتا از طر ندينما يمتعاهد خود را ملزم م يـ اعضا12 ماده

  :  ندينما بيرا ترغ رياز مواد ز يناش يدر مقابل آلودگ ييايدر ستيز طيبه منظور حفاظت از مح يياقدامها گريد
  . آنها  دي، از جمله نفت و مواد زا ها دروكربنيـ ه الف
  . شوند ياز دفع حمل م ريغ يبا هدف ها يكشت لهيكه بوس يناك مواد مضر و خطر ريـ سا ب
  .  ايساخت دست بشر در در يها سازه گريها و د ، سكو ماهاي، هواپ ها يكشت اتيعمل انيشده در جر جاديا دياد زاـ مو ج
  .  ها ياز همه منابع ، از جمله كشت تهيويواكتيراد يها يـ آلودگ د
  .  يكيولوژيو ب ييايميـ عوامل جنگ ش هـ
مربوط به  يپردازش ساحل يبردار در ارتباط با اكتشاف ، بهره اي جهيدر نت ميكه بطور مستق يمواد گريو د ديـ مواد زا و

  . ديآ يبوجود م ايبستر در يمنابع معدن
را كه در امر  ييها ياعلام مورد استفاده كشت ني، تدو يالملل نيب تداريسازمان صلاح قياز طر نيمتعاهد همچن ياعضا

  . خواهند كرد بيشركت دارند، ترغ ديدفع مواد زا
كنفرانس سازمان ملل متحد در  لهيبوس اهايو توسعه حقوق در نيبه تدو ونيكنوانس نياز مفاد ا كيچيـ ه13 ماده

 زيو ن ديسازمان ملل متحد برگزار گرد يمجمع عموم 2750ج ) 24(كه به موجب قطعنامه  اهايخصوص حقوق در



 يساحل تيو دامنه حاكم يژگيوو  اهايدر ارتباط با حقوق در يهر كشور يحقوق يدگاههايو د ندهيحال و آ يدعاو
كه توسط سازمان بعد از  يا متعاهد موافقت كردند تا در جلسه ياعضا. نخواهد زد  يا كشور صاحب پرچم لطمه

 يلاديم 1976مطابق با  يشمس يهجر 1355و در هر صورت بعد از سال  شود يم ليتشك اهايكنفرانس حقوق در
 ونيدر به اجرا درآوردن كنوانس يكشور ساحل تيحقوق و مسئول و دامنه يژگيو فينخواهد بود به منظور تعر

  . نديمجاور ساحل خود مشورت نما يا درمنطقه
در خصوص موضوعات  يريگ مي، به منظور تصم نيبه عنوان ام يشمال رلنديو ا ريكب يايتانيـ دولت بر1ـ 14 ماده

  . خواهند داد ليمتعاهد را تشك ياجلاس اعضا ونيكنوانس نيالاجرا شدن ا ماه بعد از لازم 39(حداكثر  يسازمان
در  يا رخانهيدب فيآن اجلاس وجود دارد ، مسئول وظا ليرا كه در زمان تشك يتداريمتعاهد سازمان صلاح يـ اعضا2

 يبرا يسهم مناسب ديسازمان نباشد، با نيكه عضو ا ونيكنوانس ني، هر عضو متعاهد ا كنند يم ونيكنوانس نيارتباط با ا
  . رديشده است ، در نظر بگ رفص فيوظا نيا يكه توسط سازمان در اجرا ييها نهيهز
  : است  ريسازمان مذكور شامل موارد ز يا رخانهيدب فيـ وظا3

اعضاء در هر زمان بنا  ژهيو جلسات و كباريمتعاهد غالباً كمتر از هر دو سال  ياعضا يمشورت يها نشست ييـ برپا الف
   .دو سوم اعضاء  يبه تقاضا

 يمربوط در خصوص توسعه و اجرا يالملل نيب يمتعاهد و سازمانها يدرمشورت با اعضا يو آمادگ يـ همكار ب
  . ماده به آن اشاره شده است نيا 49(بند ) هـ(كه در جزء  ييها روش

 يانهااز آنان ، مشورت با آنها و سازم يافتيمتعاهد و اطلاعات در ياعضا يانجام شده از سو قاتيتحق يـ بررس ج
 ونيكه بطور مشخص در كنوانس ونيكنوانس نيمربوط به ا ليبه اعضاء درباره مسا يشنهاداتيمربوط و ارائه پ يالملل نيب

  . عنوان نشده است
و ) 20(، ) 15(و مواد ) 6(ماده ) 4(، بند ) 5(ماده ) 2(و ) 1(، بند ) 4(ماده  39(كه طبق بند  ييها هيـ انتقام تمام اطلاع  د
  . مربوط  يشده به اعضا افتيسط سازمان درتو) 21(

 يشمال رلنديو ا ريكب يايتانيبر يكه دولتها نيام يها در صورت لزوم توسط كشور فيوظا نيسازمان ا نيياز تع قبل
  . انجام خواهد شد باشند، يم
مستمر قرار  يبررسمورد  ريو از جمله موارد ز ونيكنوانس نيا يمتعاهد ، اجرا ياعضا ژهيو اي يـ در جلسات مشورت4

  . خواهد گرفت 
  ) . 15(آن طبق ماده  ميو ضما ونيكنوانس نيا يها هياصلاح بيو تصو يـ بررس الف
 اي يسازمان ، در مورد هر جنبه فن ايو مشاوره با اعضاء  يمربوط جهت همكار يعلم يها نهاد ايـ دعوت نهاد  ب
  .  ميمفاد ضما ژهي، بو ونيمرتبط با كنوانس يعلم
  ) . 6(ماده ) 4(شده براساس بند  هيته يگزارشها يو بررس افتيدرـ  ج
  . هستند ييايدر ياز آلودگ يريكه در ارتباط با جلوگ يا منطقه يـ سازمانها نيبا ـ و ب يـ ارتقاء سطح همكار د
 يتهايوضع صيو تشخ نييتع يبرا ياساس يارهاياز جمله مع) 5(ماده ) 2(موضوع بند يروشها بيتصو ايتوسعه  هـ

، از  يطيشرا نيمواد در چن يو اصول حيو دفع صح يمشورت يهاييجهت راهنما ييها و روش ييالعاده و استثنا فوق
  . مربوط  يالملل نيب يآن با مشورت سازمانها شنهاديمناطق مناسب دفع و پ نييجمله تع

  . باشد ازيكه ممكن است موردن يگريهر نوع اقدام د يـ بررس و
  . كار را درصورت لزوم وضع خواهند كرد نييخود آ ينشست مشورت نيدر اول متعاهد يـ اعضا5

توسط دو  شود يم ليتشك) 14(متعاهد كه طبق ماده  يدر جلسات اعضا ونياصلاحات كنوانس) الف(ـ 1ـ  15 ماده
  . گردد يم بيحاضر تصو ياعضا تيسوم اكثر



را  هياصلاح رشيروز پس از آنكه دو سوم اعضاء سند پذ نيدر شصتم اند رفتهيكه آن را پذ يياعضا يبرا هياصلاح كي
روز پس از  يس گر،يهر عضو د يبرا هياصلاح خيتار نيپس از ا.  ديالاجرا خواهد گرد لازم ندينما عينزد سازمان تود

  . ديخواهد گرد الاجرا لازم دينما عيرا تود هياصلاح رشيكه سند پذ يخيتار
 149(به موجب ماده  ژهيجلسه و ليتشك يا از هرگونه درخواست مطرح شده برامتعاهد ر ياعضا يسازمان ، تمام) ب(

الاجرا  لازم يهر عضو ياصلاحات برا نيكه ا يخيمتعاهد و تار يشده در جلسات اعضا بيو هرگونه اصلاحات تصو
  . ، مطلع خواهد ساخت  گردد يم
 تيدو سوم اكثر بيكه به تصو ميضما اصلاحات. خواهد بود يو علم يبراساس ملاحظات فن ميـ اصلاحات ضما2

 خيبرسد ، در مورد هر عضو متعاهد بلافاصله از تار شود يم ليتشك) 14(كه برطبق ماده  يا اعضاء حاضر در جلسه
جلسه ،  لهيبوس هياصلاح بيروز بعد از تصو كصدي گريد ياعضا هيآن عضو به سازمان و در مورد كل رشيپذ هياطلاع

الاجرا  لازم  رند،يرا در آن زمان بپذ ها هياصلاح ستنديكه قادر ن ندينما يروز اعلام م كصدي انيز پاكه قبل ا ييبه جز آنها
در جلسه ، به  بيرا از جانب خود در اسرع وقت بعد از تصو هياصلاح رشيتلاش كنند پذ دياعضاء با. خواهد شد 

و بر  دياعتراض نما يقبل هياعلام نيگزيرا جا رشيپذ تواند يم يدر هر زمان يهر عضو متعاهد. ندياعلام نما ازمانس
  . الاجرا خواهد شد آن عضو لازم يكه قبلاً مورد اعتراض واقع شده ، برا يا هياساس اصلاح نيا

متعاهد را  يسازمان همه اعضا. ماده با ارائه سند به سازمان انجام خواهد گرفت  نياعلام اعتراض طبق ا اي رشيـ پذ3
  . مطلع خواهد ساخت يداسنا نيچن افتياز در

و  ريكب يايتانيبر يها كشور لهيمختص آن بطور موقت بوس يا رخانهيدب فيو انتخاب سازمان ، وظا نيياز تع شيـ پ4
  . رديپذ يصورت م ونيكنوانس نيا ياز امنا يكيبه عنوان  يشمال رلنديا

 1351 يد 8، مسكو و واشنگتن از  يتيكوسيدر لندن ، مكز يجهت امضاء توسط هر كشور ونيكنوانس نيـ ا16 ماده
  . ، مفتوح خواهد بود يلاديم 1973دسامبر  31تا  1972دسامبر  29برابر با  يشمس يهجر 1352 يد 10تا 

 ري، اتحاد جماه كيمكز يها نزد كشور بياسناد تصو. خواهد بود بيمنوط به تصو ونيكنوانس نيـ ا 17 ماده
  . خواهد شد عي، تود يشمال رلنديو ا كايمتحده آمر الاتيا ر،يكب يايتاني، بر يشورو يستياليسوس
جهت الحاق هر  ونيكنوانس نيا يلاديم 1973دسامبر  31برابر با  يشمس يهجر 1352 يد 10ـ بعد از 18 ماده
متحده  الاتي، ا يشورو يستياليسوس ري، اتحاد جماه كيمكز ياسناد الحاق نزد دولتها. مفتوح خواهد بود يكشور
  . خواهد شد عيتود رلنديو ا ريكب يايتانيبر،  كايآمر
  . الاجرا خواهد شد الحاق لازم اي بيسند تصو نيارائه پانزدهم خيروز بعد از تار نيام يدر س ونيكنوانس نيـ ا1ـ 19 ماده

را  ونيكنوانس ني، ا رشيپذ اي بيسند تصو نيكه بعد از ارائه پانزدهم يهر عضو متعاهد يبرا ونيكنوانس نيـ ا2
الحاق توسط عضو متعاهد مزبور  اي بيروز بعد از ارائه اسناد تصو نيام يدر س شود يبه آن ملحق م اينموده  بيوتص
  . الاجرا خواهد شد لازم
  : متعاهد خواهند رساند  يرا به اطلاع اعضا ليموارد ذ نيام يها ـ كشور20 ماده
  و )  21،  18،  17،  16(طبق مواد  نصرافااي، الحاق  بياسناد تصو عيو تود ونيكنوانس نيا يـ امضا الف
  . شود  يالاجرا م لازم) 19(طبق ماده  ونيكنوانس نيكه ا يخيـ تار ب

 ني، انصراف خود را از ا ونيكنوانس نيام يها ماهه به كشور) 6( يبا اعلام كتب تواند يم يـ هر عضو متعاهد21 ماده
  . ديمتعاهد خواهد رس ياعضا هيع كلبه اطلا عاًياعلام مزبور سر د،ياعلام نما ويكنوانس
اندازه  كياست به  يوليو اسپان ي، روس ي، فرانسو يسيانگل يكه به زبانها ونيكنوانس نيا يـ نسخه اصل 22 ماده

 الاتيو ا يشمال رلندي، ا ريكب يايتاني، بر يشورو يستياليسوس ري، اتحاد جماه كيمكز يو نزد دولتها باشد يمعتبر م
  . ها ارسال خواهند نمود كشور هيمصدق آن را به كل يها همذكور نسخ يخواهد شد و دولتها عيتود كايمتحده امر

 نياند ا منظور مجاز شناخته شده نيا يمتبوع خود ، برا يكه از طرف دولتها ريكننگان ز به مراتب فوق امضاء بنا
  . را امضاء نمودند ونيكنوانس



در  يلاديم 1972و نهم دسامبر  ستيبرابر با ب يشمس يهجر 1351 اهميدر چهار نسخه در هشتم د ونيكنوانس نيا
  . ديگرد مي، مسكو و واشنگتن تنظ يتيكوسيلندن ، مكز

  ) 1( مهيضم
  . ارگانوهالوژنها  باتيـ ترك1
  . آن  باتيو ترك وهيـ ج2
  . آن  باتيو ترك وميـ كادم3
كه ممكن است بصورت  ييو طنابها يريگيه ، تور ماه، بطور نمون ايپا يبيمواد ترك گريو د داريپا يكهايـ پلاست4

 دايتداخل پ ايدر در يقانون يها استفاده گريو د يريگيوماه يرانيكه با كشت يبمانند بطور يباق ايمعلق در در ايشناور 
  . كنند

 يكه دارا يو هرگونه مخلوط يكيدروليه عاتيكننده ، ما روان يو روغنها زليد ني، نفت سنگ اهيـ نفت خام ، نفت س5
  . شده باشند يريبوده و با هدف دفع ، بارگ يمواد نيچن
 نيدر ا صلاحيذ يالملل نينهاد ب لهيكه بوس يقو تهيويواكتيمواد راد ريسا اي يقو اريبس تهيويواكتيراد يدارا ديـ مواد زا6
و  يشناس ستي، ز يعموم بهداشت يها نهيـ در زم باشد يم ياتم يانرژ يالملل نيـ كه در حال حاضر آژانس ب نهيزم
  . اند شده فيتعر ايدفع در در يبه عنوان مواد نامناسب برا ها نهيزم گريد
 يجنگها يكه برا) در حالت زنده  اي، گازها  عيما مهي، ن عيبه عنوان مثال جامد ، ما( ـ هرگونه مواد به هر شكل 7
  . شده است ديتول ييايميو ش يكيولوژيب

به  ايدر در يكيولوژيو ب ييايمي، ش يكيزيف يروشها قيرا كه به سرعت از طر يمواد مهيضم نيا يبالا يـ بندها8
  : ، به شرط آنكه  رديگ يدر بر نم شوند يم ليتبد ضرر يمواد ب
   اي،  ديرانامطبوع ننما يخوراك ييايـ جانداران در الف
  . نديرا فراهم ننما ياهل واناتيح ايبشر  يسلامت ديـ موجبات تهد ب
 تيمتعاهد رعا يتوسط اعضا) 14(موضوع ماده  يبودن مواد وجود داشته باشد ، روش مشورت ضرر يدر ب يديردت اگر

  . خواهد شد
 يرا كه دارا)  يروبيفاضلاب و مواد حاصل از لا يها لجن رينظ(  يگريمواد د اي، آن دسته از مواد  مهيضم نيـ ا9

 نيچن. شود يبه آنها اشاره شده است، شامل نم يكننده جزئ ان آلودهفوق به عنو) 5(تا ) 1( يباشند كه در بندها يمواد
  . شود يم) 3(و ) 2( ميدر صورت اقتضا مشمول مفاد مندرج در ضما يديمواد زا
  ) 2( مهيضم
  . دارند ژهيبه مراقبت و ازين نديآ يم) 6(ماده ) 1(بند ) الف(جهت اهداف جزء  ريكه در ز يمواد
  : اند  فهرست شده ريهستند كه به صورت ز ياز مواد يمشخص ريادمق يكه دارا يديـ زوا الف
   كيآرسن
   سرب
  آنها  باتيو ترك مس
   يرو
   ها كنيليارگانوس باتيترك
   ها ديانيس

   دهايفولورا
  . اند آورده نشده) 1( مهيو مشتقات آنها كه در ضم ها كش حشره

در بند  يمواد نيچن يدار فراوان ، وجود احتمالبه مق ييايو قل يديـ در خصوص صدور مجوز جهت دفع مواد اس ب
  : وتوجه قرار خواهد گرفت  يمورد بررس ريبالا و مواد اضافه شده ز) الف(



   وميليبر
   وميكروم

  آنها  باتيو ترك كلين
   وميواناد
بطور  توانند  يم را دارند و ايغرق شدن در در تيكه بصورت انبوه قابل يديزوا گريفلزات و د يها ، تراشه ها نريـ كانت ج
  . باشند يانورديدر اي يريگيماه يبرا يمانع يجد
ها  در صدور مجوز ديمتعاهد با ياعضا. اند  آورده نشده) 1( مهيكه در ضم ويواكتيمواد راد ريسا اي ويواكتيراد ديـ زوا د
 يالملل نيحاضر آژانس بـ كه در حال  نهيزم نيرا در ا صلاحيذ يالملل نيب ينهادها يها هيمواد توص نيدفع ا يبرا
  . ـ مدنظر قرار دهند باشد يم ياتم يانرژ
  ) 3( مهيضم

، با  رنديگ يمورد توجه قرار م ايدر در ديدفع مواد زا يها برا راجع به صدور مجوز يارهايمع جاديكه در ا يمقررات
  :  باشد يم ليشامل موارد ذ) 4(ماده ) 2(درنظرگرفتن بند 

  : واد م باتيـ مشخصات و ترك الف
  ) . بطور نمونه در هر سال ( مواد دفع شده  بيمتوسط ترك زانيو م ريـ مجموع مقاد1
  ) .  ياگازي عيمثال مواد جامد ، لجن ، ما يبرا( ـ شكل مواد 2
 ژنياكس: نمونه  يبرا(  ييايميوشيو ب ييايميش) بودن و وزن مخصوص مواد  مثال حلال يبرا(  يكيزيف: ـ خواص 3

  ) ، انگلها و مخمرها ها ي، باكتر ها روسيمثال وجود و يبرا(  يكيولوژيو از نظر ب)  هاي، معذ يخواه
   ، بودن يسم زانيـ م4
  ،  يكيولوژيو ب ييايمي، ش يكيزياز نظر ف ،يداريـ پا5
  رسوبات ،  اي يكيولوژيدر مواد ب يستيشكل ز رييو تغ رهيـ ذخ6
 يآل ريو غ يمواد آل گريبا د يآب طيو واكنش در مح ييايميوشيو ب ييايمي، ش يكيزيف راتييدر مقابل تغ تيـ حساس7

  قابل حل ، 
  . شود يم) رهيصدف و غ ،يماه(فروش منابع  تيكه باعث كاهش در قابل يراتييتغ گريد اي ها يآلودگ جاديـ احتمال ا8
  : مواد زائد  ختنيمحل دفع و روش ر يهايژگيـ و  ب
( ها  محل گريمحل آن در رابطه با د ،) دفع ، عمق و مقدار فاصله از ساحل منطقه  يمثال هماهنگ يبرا( ـ محل 1
  ) .  يبردار و منابع قابل بهره يريگيماه يو محلها يو پرورش ماه يزير ها ، محل تخم محل تيمثال مطلوب يبرا
  ) اه مثال ، مقدار مواد در هر روز ، هفته و م يبرا( در هر مرحله خاص  ديمواد زا ختنير  ـ شاخص2
  . در صورت لزوم  يبند بسته يـ روشها3
  مواد ،  يساز آزاد يشنهاديپ  حاصل از روش هياول يساز قيـ رق4
  ، ) مواد  يافق بيو ترك يعمود ييجزر و مد ، بادبر جابجا  ،يآب اناتيجر ريمانند تأث( مواد  يساز پراكنده يها يژگيـ و5
 ژني، اكس يدر آلودگ ژنياكس يشاخصها يبند ، طبق يشور زانيم،  PHمانند درجه حرارت ، ( يآب يها يژگيـ و6

 اكياز جمله آمون يو معدن يموجود به شكل آل تروژنين ،ييايميوشيب يخواه ژني، اكس ييايميش يخواه ژنيمحلول، اكس
  ) .  يو بارور ها يمغذ گري، مواد معلق و د

  ، )يكيولوژيب يو بارور ييايميوشيو ژ يكيولوژيژ يها يژگي، و يبردار مانند نقشه( بستر و كف  يها يژگيـ و7
و عناصر  نيفلزات سنگ يا نهيمانند مطالعات زم( كه در منطقه دفع انجام شده است  يگريد يها ـ وجود و اثرات دفع8

  ، )  يكربن آل يمحتو
مناسب را  يمأخذ علم كيدرخصوص صدور مجوز دفع ، با درنظرگرفتن تنوع فصلها وجود  ديمتعاهد با يـ اعضا9

  . قراردهند يآمده است ، مورد بررس) 1( مهيدر ضم كهيهمانطور يدفع نيچن جينتا يابيجهت ارز



  :  يكل طيـ ملاحظات و شرا ج
  ) . و كف  يرنگي، ب يي، بدبو يرگيشناور ، ت اي دهيمانند وجود ماده به هم تاب( طيمح تيبر مطلوب يـ اثرات احتمال1
و  يماه ي، انبارها)  گويخرچنگ و م( دار  صدف يهايو ماه هاي، رشد ماه ييايجانوران در يبر زندگ يـ اثرات احتمال2
  .  يياي، كاشت و برداشت جلبك در لاتيش
 ي، خوردگ يصنعت يها استفاده لياب به دل تيفيكردن بر ك وارد بيآس(  اياز در يها استفاده گريبر د يـ اثرات احتمال3

 قياز طر يرانيو كشت يريگياز مواد شناور در آب ، اختلال در ماه يناش يكشت اتيعمل آب ، اختلال در ريها در ز سازه
  ) .  يحفاظت اي يمقاصد علم يبرا ژهيو تياهم ياز مناطق دارا اظتو حف ايمواد جامد در كف در اي ديزوا ختنير
به منظور كاهش خطر مواد  هيتصف ايبردن  انياز م اي، دفع  هيتصف يساحل نيگزيجا يروشها يـ فراهم بودن علم4
  .  ايدفع در در يبرا

--------------------------------------------------------------------  
  .  1375سال  نيمجموعه قوان 582ـ صفحه  30/7/1375مورخ  15042شماره  يمنتشر شده در روزنامه رسم - 1
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London Convention 1972 
Convention on the Prevention of Marine Pollution 

by Dumping of Wastes and Other Matter, 1972 

GUIDELINES FOR THE ASSESSMENT OF WASTES OR OTHER 
MATTER THAT MAY BE CONSIDERED FOR DUMPING 

 INTRODUCTION  
 WASTE PREVENTION AUDIT 
 CONSIDERATION OF WASTE MANAGEMENT OPTIONS  
 CHEMICAL, PHYSICAL AND BIOLOGICAL PROPERTIES 
 ACTION LIST 
 DUMP-SITE SELECTION 
 ASSESSMENT OF POTENTIAL EFFECTS  
 MONITORING 
 PERMIT AND PERMIT CONDITIONS 

Note: This is a generic waste assessment guidance document that 
outlines general procedures and considerations that are frequently 
encountered.  Guidelines for specific types of wastes have also been 
developed: see www.londonconvention.org/. 

INTRODUCTION 

1. The Guidelines for the Assessment of Wastes or Other Matter that 
May be Considered for Dumping are intended for use by national 
authorities responsible for regulating dumping of wastes and embody a 
mechanism to guide national authorities in evaluating applications for 
dumping of wastes in a manner consistent with the provisions of the 
London Convention 1972 or the 1996 Protocol thereto. Annex 2 to the 
1996 Protocol places emphasis on progressively reducing the need to 
use the sea for dumping of wastes. Furthermore, it recognizes that 
avoidance of pollution demands rigorous controls on the emission and 
dispersion of contaminating substances and the use of scientifically 
based procedures for selecting appropriate options for waste disposal. 
When applying these Guidelines uncertainties in relation to assessments 
of impacts on the marine environment will need to be considered and a 
precautionary approach applied in addressing these uncertainties. They 
should be applied with a view that acceptance of dumping under certain 
circumstances does not remove the obligation to make further attempts
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to reduce the necessity for dumping. 

2. The 1996 Protocol to the London Convention 1972 follows an 
approach under which dumping of wastes or other matter is prohibited 
except for those materials specifically enumerated in Annex I, and in the 
context of that Protocol, these Guidelines would apply to the materials 
listed in that Annex. The London Convention 1972 prohibits the dumping 
of certain wastes or other matter specified therein and in the context of 
that Convention these Guidelines meet the requirements of its Annexes 
for wastes not prohibited for dumping at sea. When applying these 
Guidelines under the London Convention 1972, they should not be 
viewed as a tool for the reconsideration of dumping of wastes or other 
matter in contravention of Annex I to the London Convention 1972. 

3. The schematic shown in Figure 1 provides a clear indication of the 
stages in the application of the Guidelines where important decisions 
should be made and is not designed as a conventional "decision tree". In 
general, national authorities should use the schematic in an iterative 
manner ensuring that all steps receive consideration before a decision is 
made to issue a permit. Figure 1 illustrates the relationship between the 
operational components of Annex 2 of the 1996 Protocol and contains 
the following elements: 
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Figure 1. Waste Assessment Framework 

 

4. These generic Guidelines are complemented by specific dredged 
material guidance (Dredged Material Assessment Framework, Resolution 
LC.52 (18)) and by further specific guidance developed for each waste 
category listed in Annex 1 to the 1996 Protocol to the London 
Convention 1972. 

WASTE PREVENTION AUDIT   

5. The initial stages in assessing alternatives to dumping should, as 
appropriate, include an evaluation of: 
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 .1 Waste Characterization (paragraphs 10-11, Chemical, Physical and 
Biological Properties) 
 .2 Waste Prevention Audit and Waste Management Options 
(paragraphs 5-9) 
 .3 Action List (paragraphs 12-15) 
 .4 Identify and Characterize Dump-site (paragraphs 16-28, Dump-
site Selection) 
 .5 Determine Potential Impacts and Prepare Impact Hypothesis(es) 
(paragraphs 29-39, assessment of Potential Effects) 
 .6 Issue Permit (paragraphs 46-49, Permit and Permit Conditions) 
 .7 Implement Project and Monitor Compliance (paragraphs 40-45, 
Monitoring) 
 .8 Field Monitoring and Assessment (paragraphs 40-45, Monitoring. 
 .1 types, amounts and relative hazards of wastes generated; 
 .2 details of the production process and the sources of wastes within 
that process; and 
 .3 feasibility of the following waste reduction/prevention techniques:  

 .3.1 product reformulation; 
 .3.2 clean production technologies; 
 .3.3 process modification; 
 .3.4 input substitution; and 
 .3.5 on-site, closed-loop recycling.  

6. In general terms, if the required audit reveals that opportunities exist 
for waste prevention at source, an applicant is expected to formulate 
and implement a waste prevention strategy in collaboration with 
relevant local and national agencies which includes specific waste 
reduction targets and provision for further waste prevention audits to 
ensure that these targets are being met. Permit issuance or renewal 
decisions shall assure compliance with any resulting waste reduction 
and prevention requirements. 

7. For dredged material and sewage sludge, the goal of waste 
management should be to identify and control the sources of 
contamination. This should be achieved through implementation of 
waste prevention strategies and requires collaboration between the local 
and national agencies involved with the control of point and non-point 
sources of pollution. Until this objective is met, the problems of 
contaminated dredged material may be addressed by using disposal 
management techniques at sea or on land. 
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CONSIDERATION OF WASTE MANAGEMENT OPTIONS   

8. Applications to dump wastes or other matter shall demonstrate that 
appropriate consideration has been given to the following hierarchy of 
waste management options, which implies an order of increasing 
environmental impact: 

 .1 re-use; 
 .2 off-site recycling; 
 .3 destruction of hazardous constituents; 
 .4 treatment to reduce or remove the hazardous constituents; and 
 .5 disposal on land, into air and into water. 
 

9. A permit to dump wastes or other matter shall be refused if the 
permitting authority determines that appropriate opportunities exist to 
re-use, recycle or treat the waste without undue risks to human health 
or the environment or disproportionate costs. The practical availability 
of other means of disposal should be considered in the light of a 
comparative risk assessment involving both dumping and the 
alternatives. 

CHEMICAL, PHYSICAL AND BIOLOGICAL PROPERTIES 

10. A detailed description and characterization of the waste is an 
essential precondition for the consideration of alternatives and the basis 
for a decision as to whether a waste may be dumped. If a waste is so 
poorly characterised that proper assessment cannot be made of its 
potential impacts on human health and the environment, that waste 
shall not be dumped. 

11. Characterization of the wastes and their constituents shall take into 
account: 

 .1 origin, total amount, form and average composition; 
 .2 properties: physical, chemical, biochemical and biological; 
 .3 toxicity; 
 .4 persistence: physical, chemical and biological; and 
 .5 accumulation and biotransformation in biological materials or 
 sediments. 
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ACTION LIST 

12. The Action List provides a screening mechanism for determining 
whether a material is considered acceptable for dumping. It constitutes 
a crucial part of Annex 2 to the 1996 Protocol and the Scientific Group 
will continuously review all aspects of it to assist Contracting Parties 
with its application. It may also be used in meeting the requirements of 
Annexes I and II to the London Convention 1972 

13. Each Contracting Party shall develop a national Action List to 
provide a mechanism for screening candidate wastes and their 
constituents on the basis of their potential effects on human health and 
the marine environment. In selecting substances for consideration in an 
Action List, priority shall be given to toxic, persistent and bio-
accumulative substances from anthropogenic sources (e.g., cadmium, 
mercury, organohalogens, petroleum hydrocarbons and, whenever 
relevant, arsenic, lead, copper, zinc, beryllium, chromium, nickel and 
vanadium, organosilicon compounds, cyanides, fluorides and pesticides 
or their by-products other than organohalogens). An Action List can also 
be used as a trigger mechanism for further waste prevention 
considerations. 

14. For an individual waste category, it may be possible to define 
national action levels on the basis of concentration limits, biological 
responses, environmental quality standards, flux considerations or other 
reference values. 

15. An Action List shall specify an upper level and may also specify a 
lower level. The upper level should be set so as to avoid acute or 
chronic effects on human health or on sensitive marine organisms 
representative of the marine ecosystem. Application of an Action List 
will result in three possible categories of waste: 

 .1 wastes which contain specified substances, or which cause 
biological responses, exceeding the relevant upper level shall not be 
 .2 wastes which contain specified substances, or which cause 
biological responses, below the relevant lower levels should be 
 .3 wastes which contain specified substances, or which cause 
biological responses, below the upper level but above the lower level 
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require more detailed assessment before their suitability for dumping 
can be determined. 

DUMP-SITE SELECTION 

Site selection considerations 

16. Proper selection of a dump-site at sea for the reception of waste is 
of paramount importance. 

17 Information required to select a dump-site shall include: 

 .1 physical, chemical and biological characteristics of the water-
column and the sea-bed; 
 .2 location of amenities, values and other uses of the sea in the area 
under consideration; 
 .3 assessment of the constituent fluxes associated with dumping in 
relation to existing fluxes of substances in the marine environment; 
and 
 .4 economic and operational feasibility. 

18. Guidance for procedures to be followed in dump-site selection can 
be found in a report of the Joint Group of Experts on the Scientific 
Aspects of Marine Environmental Protection (GESAMP Reports and 
Studies No. 16 - Scientific Criteria for the Selection of Waste Disposal 
Sites at Sea). Prior to selecting a dump-site, it is essential that data be 
available on the oceanographic characteristics of the general area in 
which the site is to be located. This information can be obtained from 
the literature but field work should be undertaken to fill the gaps. 
Required information includes: 

 .1 the nature of the seabed, including its topography, geochemical 
and geological characteristics, its biological composition and activity, 
and prior dumping activities affecting the area; 
 .2 the physical nature of the water column, including temperature, 
depth, possible existence of a thermocline/pycnocline and how it 
varies in depth with season and weather conditions, tidal period and 
orientation of the tidal ellipse, mean direction and velocity of the 
surface and bottom drifts, velocities of storm-wave induced bottom 
currents, general wind and wave characteristics, and the average 
number of storm days per year, suspended matter; and 
 .3 the chemical and biological nature of the water column, including 
pH, salinity, dissolved oxygen at surface and bottom, chemical and 
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biochemical oxygen demand, nutrients and their various forms and
primary productivity. 

19. Some of the important amenities, biological features and uses of the 
sea to be considered in determining the specific location of the dump-
site are: 

 .1 the shoreline and bathing beaches; 
 .2 areas of beauty or significant cultural or historical importance; 
 .3 areas of special scientific or biological importance, such as 
 sanctuaries; 
 .4 fishing areas; 
 .5 spawning, nursery and recruitment areas; 
 .6 migration routes; 
 .7 seasonal and critical habitats; 
 .8 shipping lanes; 
 .9 military exclusion zones; and 
 .10 engineering uses of the seafloor, including mining, undersea 
cables, desalination or energy conversion sites. 
 

Size of the dump-site 

20. Size of the dump-site is an important consideration for the following 
reasons: 

 .1 it should be large enough, unless it is an approved dispersion site, 
to have the bulk of the material remain either within the site limits or 
within a predicted area of impact after dumping; 
 .2 it should be large enough to accommodate anticipated volumes of 
solid waste and/or liquid wastes to be diluted to near background 
levels before or upon reaching site boundaries; 
 .3 it should be large enough in relation to anticipated volumes for 
dumping so that it would serve its function for many years; and 
 .4 it should not be so large that monitoring would require undue 
expenditure of time and money. 
 

Site capacity 

21. In order to assess the capacity of a site, especially for solid wastes, 
the following should be taken into consideration: 
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 .1 the anticipated loading rates per day, week, month or year;  

 .2 whether or not it is a dispersive site; and  

 .3 the allowable reduction in water depth over the site because of 
mounding of material. 

 

Evaluation of potential impacts 

22. An important consideration in determining the suitability of a waste 
for dumping at a specific site is the degree to which this results in 
increased exposures of organisms to substances that may cause 
adverse effects. 

23. The extent of adverse effects of a substance is a function of the 
exposures of organisms (including humans). Exposure, in turn, is a 
function, inter alia, of input flux and the physical, chemical and 
biological processes that control the transport, behaviour, fate and 
distribution of a substance. 

24. The presence of natural substances and the ubiquitous occurrence 
of contaminants means that there will always be some pre-existing 
exposures of organisms to all substances contained in any waste that 
might be dumped. Concerns about exposures to hazardous substances 
thus relate to additional exposures as a consequence of dumping. This, 
in turn, can be translated back to the relative magnitude of the input 
fluxes of substances from dumping compared with existing input fluxes 
from other sources. 

25. Accordingly, due consideration needs to be given to the relative 
magnitude of the substance fluxes associated with dumping in the local 
and regional area surrounding the dump-site. In cases where it is 
predicted that dumping will substantially augment existing fluxes 
associated with natural processes, dumping at the site under 
consideration should be deemed inadvisable. 

26. In the case of synthetic substances, the relationship between fluxes 
associated with dumping and pre-existing fluxes in the vicinity of the 
site may not provide a suitable basis for decisions. 
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27. Temporal characteristics should be considered to identify potentially 
critical times of the year (e.g., for marine life) when dumping should 
not take place. This consideration leaves periods when it is expected 
that dumping operations will have less impact than at other times. If 
these restrictions become too burdensome and costly, there should be 
some opportunity for compromise in which priorities may have to be 
established concerning species to be left wholly undisturbed. Examples 
of such biological considerations are: 

 .1 periods when marine organisms are migrating from one part of the 
ecosystem to another (e.g., from an estuary to open sea or vice 
versa) and growing and breeding periods; 
 .2 periods when marine organisms are hibernating on or are buried in 
the sediments; and 
 .3 periods when particularly sensitive and possibly endangered 
species are exposed. 

Contaminant mobility 

28. Contaminant mobility is dependent upon several factors, among 
which are: 

 .1 type of matrix; 
 .2 form of contaminant; 
 .3 contaminant partitioning; 
 .4 physical state of the system, e.g., temperature, waterflow, 
suspended matter; 
 .5 physio-chemical state of the system; 
 .6 length of diffusion and advection pathways; and 
 .7 biological activities e.g., bioturbation. 
 

ASSESSMENT OF POTENTIAL EFFECTS 

29. Assessment of potential effects should lead to a concise statement 
of the expected consequences of the sea or land disposal options, i.e., 
the "Impact Hypothesis". It provides a basis for deciding whether to 
approve or reject the proposed disposal option and for defining 
environmental monitoring requirements. As far as possible, waste 
management options causing dispersion and dilution of contaminants in 
the environment should be avoided and preference given to techniques 
that prevent the input of the contaminants to the environment. 
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30. The assessment for dumping should integrate information on waste 
characteristics, conditions at the proposed dump-site(s), fluxes and 
proposed disposal techniques and specify the potential effects on 
human health, living resources, amenities and other legitimate uses of 
the sea. It should define the nature, temporal and spatial scales and 
duration of expected impacts based on reasonably conservative 
assumptions. 

31. The assessment should be as comprehensive as possible. The 
primary potential impacts should be identified during the dump-site 
selection process. These are considered to pose the most serious 
threats to human health and the environment. Alterations to the 
physical environment, risks to human health, devaluation of marine 
resources and interference with other legitimate uses of the sea are 
often seen as primary concerns in this regard. 

32. In constructing an impact hypothesis, particular attention should be 
given to, but not limited to, potential impacts on amenities (e.g., 
presence of floatable), sensitive areas (e.g., spawning, nursery or 
feeding areas), habitat (e.g., biological, chemical and physical 
modification), migratory patterns and marketability of resources. 
Consideration should also be given to potential impacts on other uses of 
the sea including: fishing, navigation, engineering uses, areas of special 
concern and value, and traditional uses of the sea. 

33. Even the least complex and most innocuous wastes may have a
variety of physical, chemical and biological effects. Impact hypotheses 
cannot attempt to reflect them all. It must be recognized that even the 
most comprehensive impact hypotheses may not address all possible 
scenarios such as unanticipated impacts. It is therefore imperative that 
the monitoring programme be linked directly to the hypotheses and 
serve as a feedback mechanism to verify the predictions and review the 
adequacy of management measures applied to the dumping operation 
and at the dump-site. It is important to identify the sources and 
consequences of uncertainty. 

34. The expected consequences of dumping should be described in 
terms of affected habitats, processes, species, communities and uses. 
The precise nature of the predicted effect (e.g., change, response, or 
interference) should be described. The effect should be quantified in 
sufficient detail so that there would be no doubt as to the variables to 
be measured during field monitoring. In the latter context, it would be 
essential to determine "where" and "when" the impacts can be 
expected. 
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35. Emphasis should be placed on biological effects and habitat 
modification as well as physical and chemical change. However, if the 
potential effect is due to substances, the following factors should be 
addressed: 

 .1 estimates of statistically significant increases of the substance in 
seawater, sediments, or biota in relation to existing conditions and 
associated effects; and 
 .2 estimate of the contribution made by the substance to local and 
regional fluxes and the degree to which existing fluxes pose threats 
or adverse effects on the marine environment or human health. 

36. In the case of repeated or multiple dumping operations, impact 
hypotheses should take into account the cumulative effects of such 
operations. It will also be important to consider the possible interactions 
with other waste dumping practices in the area, both existing or 
planned. 

37. An analysis of each disposal option should be considered in light of a 
comparative assessment of the following concerns: human health risks, 
environmental costs, hazards (including accidents), economics and 
exclusion of future uses. If this assessment reveals that adequate 
information is not available to determine the likely effects of the 
proposed disposal option, including potential long-term harmful 
consequences, then this option should not be considered further. In 
addition, if the interpretation of the comparative assessment shows the 
dumping option to be less preferable, a permit for dumping should not 
be given. 

38. Each assessment should conclude with a statement supporting a 
decision to issue or refuse a permit for dumping. 

39. Where monitoring is required, the effects and parameters described 
in the hypotheses should help to guide field and analytical work so that 
relevant information can be obtained in the most efficient and cost-
effective manner. 

MONITORING  

40. Monitoring is used to verify that permit conditions are met -
compliance monitoring - and that the assumptions made during the 
permit review and site selection process were correct and sufficient to 
protect the environment and human health - field monitoring. It is 
essential that such monitoring programmes have clearly defined
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objectives. 

41. The Impact Hypothesis forms the basis for defining field monitoring. 
The measurement programme should be designed to ascertain that 
changes in the receiving environment are within those predicted. The 
following questions must be answered: 

 .1 What testable hypotheses can be derived from the Impact 
Hypothesis? 
 .2 What measurements (type, location, frequency, performance 
requirements) are required to test these hypotheses? 
 .3 How should the data be managed and interpreted? 

42. It may usually be assumed that suitable specifications of existing 
(pre-disposal) conditions in the receiving area are already contained in 
the application for dumping. If the specification of such conditions is 
inadequate to permit the formulation of an Impact Hypothesis, 
additional information will be required by the licensing authority before 
any final decision on the permit application is made. 

43. The permitting authority is encouraged to take account of relevant 
research information in the design and modification of monitoring 
programmes. The measurements can be divided into two types those 
within the zone of predicted impact and those outside. 

44. Measurements should be designed to determine whether the zone 
of impact and the extent of change outside the zone of impact differ 
from those predicted. The former can be answered by designing a 
sequence of measurements in space and time that ensures that the 
projected spatial scale of change is not exceeded. The latter can be 
answered by the acquisition of measurements that provide information 
on the extent of change that occurs outside the zone of impact as a 
result of the dumping operation. Frequently, these measurements will 
be based on a null hypothesis - that no significant change can be 
detected. 

45. The results of monitoring (or other related research) should be 
reviewed at regular intervals in relation to the objectives and can 
provide a basis to : 
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 .4 modify the basis on which applications to dump wastes are 
assessed. 

PERMIT AND PERMIT CONDITIONS 

46. A decision to issue a permit should only be made if all impact 
evaluations are completed and the monitoring requirements are 
determined. The provisions of the permit shall ensure, as far as 
practicable, that environmental disturbance and detriment are 
minimized and the benefits maximized. Any permit issued shall contain 
data and information specifying: 

 .1 the types, amounts and sources of materials to be dumped; 
 .2 the location of the dump-site(s); 
 .3 the method of dumping; and 
 .4 monitoring and reporting requirements. 

47. If dumping is the selected option, then a permit authorizing 
dumping must be issued in advance. It is recommended that 
opportunities are provided for public review and participation in the 
permitting process. In granting a permit, the hypothesized impact 
occurring within the boundaries of the dump-site, such as alterations to 
the physical, chemical and biological compartments of the local 
environment is accepted by the permitting authority. 

48. Regulators should strive at all times to enforce procedures that will 
result in environmental changes as far below the limits of allowable 
environmental change as practicable, taking into account technological 
capabilities as well as economic, social and political concerns. 

49. Permits should be reviewed at regular intervals, taking into account 
the results of monitoring and the objectives of monitoring programmes. 
Review of monitoring results will indicate whether field programmes 
need to be continued, revised or terminated, and will contribute to 
informed decisions regarding the continuance, modification or 
revocation of permits. This provides an important feedback mechanism 
for the protection of human health and the marine environment. 
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